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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 515/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 5 juni 2013 

houdende inschrijving van een benaming in het register van gegarandeerde traditionele 
specialiteiten (Tortas de Aceite de Castilleja de la Cuesta (GTS)) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1151/2012 van het Europees Par
lement en de Raad van 21 november 2012 inzake kwaliteits
regelingen voor landbouwproducten en levensmiddelen ( 1 ), en 
met name artikel 52, lid 2, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Verordening (EG) nr. 509/2006 van de Raad van 
20 maart 2006 inzake gegarandeerde traditionele speci
aliteiten voor landbouwproducten en levensmiddelen ( 2 ) 
is ingetrokken en vervangen door Verordening (EU) nr. 
1151/2012. 

(2) Overeenkomstig artikel 8, lid 2, van Verordening (EG) nr. 
509/2006 is de door Spanje ingediende aanvraag tot 

registratie van de benaming „Tortas de Aceite de Castilleja 
de la Cuesta” bekendgemaakt in het Publicatieblad van de 
Europese Unie ( 3 ). 

(3) Aangezien bij de Commissie geen bezwaarschriften zijn 
ingediend overeenkomstig artikel 9 van Verordening (EG) 
nr. 509/2006, moet deze benaming worden ingeschreven 
in het register van gegarandeerde traditionele specialitei
ten, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage bij deze verordening vermelde benaming wordt 
ingeschreven in het register van gegarandeerde traditionele spe
cialiteiten. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag na die 
van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 5 juni 2013. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO

NL 6.6.2013 Publicatieblad van de Europese Unie L 154/1 

( 1 ) PB L 343 van 14.12.2012, blz. 1. 
( 2 ) PB L 93 van 31.3.2006, blz. 1. ( 3 ) PB C 257 van 25.8.2012, blz. 4.



BIJLAGE 

Landbouwproducten en levensmiddelen als vermeld in bijlage I, punt II, bij Verordening (EU) nr. 1151/2012: 

Categorie 2.3. Suikerwerk, brood, gebak, biscuits en andere bakkerswaren 

SPANJE 

Tortas de Aceite de Castilleja de la Cuesta (STG)
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 516/2013 VAN DE COMMISSIE 

van 5 juni 2013 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening 
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een 
aantal landbouwproducten („integrale-GMO-verordening”) ( 1 ), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Com
missie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepalingen 
voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de 
Raad, wat de sectoren groenten en fruit en verwerkte groenten 
en fruit betreft ( 2 ), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op 
grond van de resultaten van de multilaterale handels
besprekingen van de Uruguayronde, de criteria vast
gesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de 

producten en de perioden die in bijlage XVI, deel A, bij 
die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij 
invoer uit derde landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend 
overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsver
ordening (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de 
variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze 
verordening in werking treden op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 
543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vast
gesteld in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekend
making ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 5 juni 2013. 

Voor de Commissie, 
namens de voorzitter, 

Jerzy PLEWA 
Directeur-generaal Landbouw en 

Plattelandsontwikkeling
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen ( 1 ) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 AL 41,5 
MA 51,3 
MK 65,0 
TN 23,4 
TR 71,2 
ZZ 50,5 

0707 00 05 AL 41,5 
MK 31,8 
TR 142,5 
ZZ 71,9 

0709 93 10 TR 143,5 
ZZ 143,5 

0805 50 10 AR 103,9 
TR 69,0 
ZA 108,2 
ZZ 93,7 

0808 10 80 AR 181,8 
BR 109,2 
CL 119,3 
CN 95,9 
NZ 136,8 
US 155,7 
ZA 119,6 
ZZ 131,2 

0809 10 00 TR 197,2 
ZZ 197,2 

0809 29 00 TR 456,6 
US 781,2 
ZZ 618,9 

( 1 ) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code 
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 13 mei 2013 

betreffende de ondertekening namens de Europese Unie van de Overeenkomst tussen de Europese 
Unie en de Russische Federatie inzake drugsprecursoren 

(2013/263/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 207, lid 4, eerste alinea, in samen
hang met artikel 218, lid 5, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De Europese Unie en de Russische Federatie dienen hun 
samenwerking te intensiveren om misbruik van drugs
precursoren die aan de legale handel worden onttrokken, 
te voorkomen en daarmee de illegale vervaardiging van 
verdovende middelen en psychotrope stoffen tegen te 
gaan. 

(2) Op 23 maart 2009 heeft de Raad de Commissie gemach
tigd onderhandelingen te openen met de Russische Fede
ratie over een Overeenkomst tussen de Europese Unie en 
de Russische Federatie inzake drugsprecursoren („de over
eenkomst”). De Commissie voerde de onderhandelingen 
in het kader van de door de Raad vastgestelde onderhan
delingsrichtsnoeren en zij zijn onlangs met goed gevolg 
afgerond. 

(3) De overeenkomst moet garanderen dat de grondrechten, 
in het bijzonder een hoog niveau van bescherming voor 
de verwerking en doorgifte van persoonsgegevens tussen 
de partijen, volledig worden geëerbiedigd. 

(4) De overeenkomst dient namens de Europese Unie te 
worden ondertekend, onder voorbehoud van de sluiting 
ervan, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Er wordt namens de Unie machtiging verleend voor de onder
tekening van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de 
Russische Federatie inzake drugsprecursoren („de overeen
komst”), onder voorbehoud van de sluiting ervan ( 1 ). 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon/per
sonen aan te wijzen die bevoegd is/zijn de overeenkomst na
mens de Unie te ondertekenen. 

Artikel 3 

De Commissie, bijgestaan door vertegenwoordigers van de lid
staten, vertegenwoordigt de Unie in de gemengde follow-updes
kundigengroep die is opgericht op grond van artikel 9 van de 
overeenkomst. 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 13 mei 2013. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

S. COVENEY
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BESLUIT VAN DE RAAD 

van 29 mei 2013 

houdende benoeming van twee Italiaanse leden en een Italiaanse plaatsvervanger van het Comité 
van de Regio’s 

(2013/264/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 305, 

Gezien de voordracht van de Italiaanse regering, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 22 december 2009 en 18 januari 2010 heeft de Raad 
Besluit 2009/1014/EU ( 1 ) en Besluit 2010/29/EU ( 2 ) hou
dende benoeming van de leden en plaatsvervangers van 
het Comité van de Regio’s voor de periode van 26 januari 
2010 tot en met 25 januari 2015 vastgesteld. 

(2) In het Comité van de Regio’s zijn twee zetels van leden 
vrijgekomen door het verstrijken van het mandaat van 
mevrouw Renata POLVERINI en de heer Gianfranco VITA
GLIANO. In het Comité van de Regio’s is een zetel van 
plaatsvervanger vrijgekomen door het verstrijken van het 
mandaat van de heer Paolo VALENTINI PUCCITELLI, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Worden benoemd in het Comité van de Regio’s voor de reste
rende duur van het mandaat, te weten tot en met 25 januari 
2015: 

a) tot lid: 

— de heer Paolo di LAURA FRATTURA, Presidente della Re
gione Molise 

— de heer Nicola ZINGARETTI, Presidente della Regione Lazio; 

en 

b) tot plaatsvervanger: 

— de heer Stefano Bruno GALLI, Consigliere Regione Lombar
dia. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 29 mei 2013. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

R. BRUTON
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BESLUIT VAN DE RAAD 

van 29 mei 2013 

houdende benoeming van een Italiaans lid van het Comité van de Regio’s 

(2013/265/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, en met name artikel 305, 

Gezien de voordracht van de Italiaanse regering, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Op 22 december 2009 en 18 januari 2010 heeft de Raad 
Besluit 2009/1014/EU ( 1 ) en Besluit 2010/29/EU ( 2 ) hou
dende benoeming van de leden en plaatsvervangers van 
het Comité van de Regio’s voor de periode van 26 januari 
2010 tot en met 25 januari 2015 vastgesteld. 

(2) In het Comité van de Regio’s is een zetel van lid vrij
gekomen door het verstrijken van het mandaat van de 
heer Giuseppe CASTIGLIONE, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Wordt benoemd tot lid van het Comité van de Regio’s voor de 
resterende duur van het mandaat, te weten tot en met 25 januari 
2015: 

— de heer Guerino TESTA, Presidente della Provincia di Pescara. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vast
gesteld. 

Gedaan te Brussel, 29 mei 2013. 

Voor de Raad 
De voorzitter 

R. BRUTON
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UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 5 juni 2013 

tot vaststelling van de datum waarop de werkzaamheden van het Visuminformatiesysteem (VIS) in 
een zesde en een zevende regio beginnen 

(2013/266/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 767/2008 van het Europees Parle
ment en de Raad van 9 juli 2008 betreffende het Visuminfor
matiesysteem (VIS) en de uitwisseling tussen de lidstaten van 
gegevens op het gebied van visa voor kort verblijf (VIS-verorde
ning) ( 1 ), en met name artikel 48, lid 3, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Overeenkomstig Uitvoeringsbesluit 2012/274/EU van de 
Commissie van 24 april 2012 tot vaststelling van de 
tweede reeks regio’s waar de werkzaamheden van het 
Visuminformatiesysteem (VIS) beginnen ( 2 ), bestaat de 
zesde regio waar voor alle aanvragen met het verzamelen 
en overdragen van gegevens aan het VIS moet worden 
begonnen uit de Comoren, Djibouti, Eritrea, Ethiopië, 
Kenia, Madagaskar, Mauritius, Seychellen, Somalië, Zuid- 
Sudan, Sudan, Tanzania en Uganda, en de zevende regio 
uit Angola, Botswana, Lesotho, Malawi, Mozambique, 
Namibië, Zuid-Afrika, Swaziland, Zambia en Zimbabwe. 

(2) De lidstaten hebben de Commissie ervan in kennis ge
steld dat zij de nodige technische en wettelijke regelingen 
hebben getroffen om de in artikel 5, lid 1, van de VIS- 
verordening bedoelde gegevens te verzamelen en aan het 
VIS toe te zenden voor alle aanvragen in die twee regio’s, 
met inbegrip van regelingen voor het verzamelen en/of 
verzenden van gegevens namens een andere lidstaat. 

(3) Nu aan de voorwaarden van de eerste zin van artikel 48, 
lid 3, van de VIS-verordening is voldaan, dient de datum 
te worden vastgesteld waarop de werkzaamheden van het 
VIS in de zesde en de zevende regio beginnen. 

(4) Omdat het wenselijk is dat de werkzaamheden van het 
VIS zo snel mogelijk van start gaan, dient dit besluit in 
werking te treden op de datum waarop het in het Publi
catieblad van de Europese Unie wordt bekendgemaakt. 

(5) Aangezien de VIS-verordening voortbouwt op het Schen
genacquis, heeft Denemarken overeenkomstig artikel 5 
van het Protocol betreffende de positie van Denemarken 
dat aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie is 
gehecht, meegedeeld dat het de VIS-verordening in zijn 
nationale wetgeving ten uitvoer heeft gelegd. Denemar
ken is daarom krachtens internationaal recht verplicht dit 
besluit uit te voeren. 

(6) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van bepalingen van 
het Schengenacquis waaraan het Verenigd Koninkrijk niet 
deelneemt, overeenkomstig Besluit 2000/365/EG van 
29 mei 2000 betreffende het verzoek van het Verenigd 
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland deel te 
mogen nemen aan enkele van de bepalingen van het 
Schengenacquis ( 3 ). Dit besluit is derhalve niet bindend 
voor, noch van toepassing in het Verenigd Koninkrijk. 

(7) Dit besluit houdt een ontwikkeling in van bepalingen van 
het Schengenacquis waaraan Ierland niet deelneemt, over
eenkomstig Besluit 2002/192/EG van de Raad van 28 fe
bruari 2002 betreffende het verzoek van Ierland deel te 
mogen nemen aan bepalingen van het Schengenac
quis ( 4 ). Dit besluit is derhalve niet bindend voor, noch 
van toepassing in Ierland. 

(8) Wat IJsland en Noorwegen betreft, houdt dit besluit een 
ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenac
quis, als bedoeld in de Overeenkomst tussen de Raad van 
de Europese Unie, de Republiek IJsland en het Koninkrijk 
Noorwegen inzake de wijze waarop IJsland en Noor
wegen worden betrokken bij de uitvoering, de toepassing 
en de ontwikkeling van het Schengenacquis ( 5 ), die vallen 
onder het gebied dat bedoeld is in artikel 1, punt B, van 
Besluit 1999/437/EG van de Raad inzake bepaalde toe
passingsbepalingen van die overeenkomst ( 6 ).
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(9) Wat Zwitserland betreft, houdt dit besluit een ontwikke
ling in van de bepalingen van het Schengenacquis, als 
bedoeld in de Overeenkomst tussen de Europese Unie, 
de Europese Gemeenschap en de Zwitserse Bondsstaat 
inzake de wijze waarop Zwitserland wordt betrokken 
bij de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van 
het Schengenacquis ( 1 ), die vallen onder het gebied dat 
bedoeld is in artikel 1, punt B, van Besluit 1999/437/EG, 
in samenhang met artikel 3 van Besluit 2008/146/EG 
van de Raad ( 2 ). 

(10) Wat Liechtenstein betreft, houdt dit besluit een ontwik
keling in van de bepalingen van het Schengenacquis, als 
bedoeld in het Protocol tussen de Europese Unie, de 
Europese Gemeenschap, de Zwitserse Bondsstaat en het 
Vorstendom Liechtenstein betreffende de toetreding van 
het Vorstendom Liechtenstein tot de Overeenkomst tus
sen de Europese Unie, de Europese Gemeenschap en de 
Zwitserse Bondsstaat inzake de wijze waarop Zwitserland 
wordt betrokken bij de uitvoering, de toepassing en de 
ontwikkeling van het Schengenacquis ( 3 ), die vallen onder 
het gebied dat bedoeld is in artikel 1, punt B, van Besluit 
1999/437/EG, in samenhang met artikel 3 van Besluit 
2011/350/EU van de Raad ( 4 ). 

(11) Wat Cyprus betreft, is dit besluit een rechtsbesluit dat 
voortbouwt op het Schengenacquis of op een andere 
wijze daaraan is gerelateerd, zoals bedoeld in artikel 3, 
lid 2, van de Toetredingsakte van 2003. 

(12) Wat Bulgarije en Roemenië betreft, is dit besluit een 
rechtsbesluit dat voortbouwt op het Schengenacquis of 
op een andere wijze daaraan is gerelateerd, zoals bedoeld 
in artikel 4, lid 2, van de Toetredingsakte van 2005, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Het Visuminformatiesysteem begint op 6 juni 2013 zijn werk
zaamheden in de zesde en de zevende regio zoals vastgesteld bij 
Besluit 2012/274/EU. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking 
ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Artikel 3 

Dit besluit is van toepassing overeenkomstig de Verdragen. 

Gedaan te Brussel, 5 juni 2013. 

Voor de Commissie 
De voorzitter 

José Manuel BARROSO
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RECTIFICATIES 

Rectificatie van Verordening (EG) nr. 810/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot 
vaststelling van een gemeenschappelijke visumcode (Visumcode) 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 243 van 15 september 2009) 

Bladzijde 16, artikel 34, titel: 

in plaats van: „Nietigverklaring”, 

te lezen: „Nietigverklaring en intrekking”. 

Bladzijde 28, bijlage I, veld * 33. Reiskosten en kosten van levensonderhoud worden tijdens het verblijf van de aanvrager gedragen, 
tweede kolom, tweede alinea: 

in plaats van: „ ................................  bedoeld in veld 23 of 24”, 

te lezen: „ ................................  bedoeld in veld 31 of 32”. 

Bladzijde 29, bijlage I, voorlaatste kader, tweede alinea, laatste zin: 

in plaats van: „De autoriteit van de lidstaat is verantwoordelijk voor de verwerking van de gegevens.”, 

te lezen: „De autoriteit van de lidstaat verantwoordelijk voor de verwerking van de gegevens, is: […].”. 

Bladzijde 35, bijlage VI, onder de EG-vlag, titel: 

in plaats van: „WEIGERING/ANNULERING/NIETIGVERKLAREN VAN EEN VISUM”, 

te lezen: „WEIGERING/NIETIGVERKLARING/INTREKKING VAN EEN VISUM”. 

Bladzijde 52, bijlage XII, eerste alinea: 

in plaats van: „Gegevens die binnen de in artikel 40 bis gestelde termijn aan de Commissie moeten worden ingediend 
voor iedere plaats waar afzonderlijke lidstaten visa afgeven:”, 

te lezen: „Gegevens die binnen de in artikel 46 gestelde termijn aan de Commissie moeten worden ingediend voor 
iedere plaats waar afzonderlijke lidstaten visa afgeven:”.
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BERICHT AAN DE LEZER 

Verordening (EU) nr. 216/2013 van de Raad van 7 maart 2013 betreffende de 
elektronische publicatie van het Publicatieblad van de Europese Unie 

Overeenkomstig Verordening (EU) nr. 216/2013 van de Raad van 7 maart 2013 betref
fende de elektronische publicatie van het Publicatieblad van de Europese Unie (PB L 69 van 
13.3.2013, blz. 1) zal, met ingang van 1 juli 2013, enkel de elektronische editie van het 
Publicatieblad authentiek zijn en rechtsgevolgen hebben. 

Indien het door onvoorziene en uitzonderlijke omstandigheden niet mogelijk is de elek
tronische editie van het Publicatieblad te publiceren, zal de gedrukte editie authentiek zijn 
en rechtsgevolgen hebben overeenkomstig de bepalingen van artikel 3 van Verordening 
(EU) nr. 216/2013.
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Europese Unie 
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Publicatieblad van de Europese Unie, L- en C-serie, 
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22 officiële talen van de 
Europese Unie 
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Publicatieblad van de Europese Unie, L-serie, 
uitsluitend papieren versie 

22 officiële talen van de 
Europese Unie 

910 EUR per jaar 

Publicatieblad van de Europese Unie, L- en C-serie, 
dvd (maandelijks) (cumulatief) 

22 officiële talen van de 
Europese Unie 

100 EUR per jaar 

Supplement op het Publicatieblad van de Europese Unie 
(S-serie: Overheidsopdrachten en aanbestedingen), dvd, verschijnt 
één keer per week 

Meertalig: 23 officiële talen 
van de Europese Unie 

200 EUR per jaar 

Publicatieblad van de Europese Unie, C-serie „Vergelijkende 
onderzoeken” 

Taal (talen) van het (de) 
vergelijkende onderzoek(en) 

50 EUR per jaar 

Het abonnement op het Publicatieblad van de Europese Unie, dat in de officiële talen van de Europese Unie 
verschijnt, is verkrijgbaar in 22 verschillende taalversies. Het abonnement omvat de L-serie (Wetgeving) en de 
C-serie (Mededelingen en bekendmakingen). 
Ieder abonnement geldt slechts voor één enkele taalversie. 
Overeenkomstig Verordening (EG) nr. 920/2005 van de Raad, bekendgemaakt in Publicatieblad L 156 van 18 juni 
2005, waarin is bepaald dat de instellingen van de Europese Unie tijdelijk niet verplicht zijn om alle rechtsbesluiten 
in het Iers te redigeren en in die taal bekend te maken, worden de in het Iers opgestelde nummers van het 
Publicatieblad apart verkocht. 
Het abonnement op het Supplement op het Publicatieblad van de Europese Unie (S-serie: Overheidsopdrachten 
en aanbestedingen) omvat alle 23 officiële taalversies op één meertalige dvd. 
Op verzoek kunnen de abonnees op het Publicatieblad van de Europese Unie eveneens de verschillende bijlagen 
van het Publicatieblad ontvangen. De abonnees worden op de hoogte gebracht van het verschijnen van bijlagen 
door middel van een „Bericht aan de lezer” in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Verkoop en abonnementen 

Abonnementen op verscheidene niet-kosteloze publicaties, zoals het abonnement op het Publicatieblad van de 
Europese Unie, zijn verkrijgbaar bij onze verkoopkantoren. Een lijst met verkoopkantoren is te vinden op het 
volgende internetadres: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_nl.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) heeft u direct en gratis toegang tot het recht van de 
Europese Unie. Op deze website kunt u het Publicatieblad van de Europese Unie raadplegen. 

U vindt er eveneens de Verdragen, de wetgeving, de jurisprudentie en de voorbereidende 
wetgevende besluiten. 

Meer informatie over de Europese Unie is te vinden op de volgende website: http://europa.eu 
NL


	Inhoud
	Uitvoeringsverordening (EU) n r. 515/2013 van de Commissie van 5 juni 2013 houdende inschrijving van een benaming in het register van gegarandeerde traditionele specialiteiten (Tortas de Aceite de Castilleja de la Cuesta (GTS))
	Uitvoeringsverordening (EU) n r. 516/2013 van de Commissie van 5 juni 2013 tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit
	Besluit van de Raad van 13 mei 2013 betreffende de ondertekening namens de Europese Unie van de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Russische Federatie inzake drugsprecursoren (2013/263/EU)
	Besluit van de Raad van 29 mei 2013 houdende benoeming van twee Italiaanse leden en een Italiaanse plaatsvervanger van het Comité van de Regio’s (2013/264/EU)
	Besluit van de Raad van 29 mei 2013 houdende benoeming van een Italiaans lid van het Comité van de Regio’s (2013/265/EU)
	Uitvoeringsbesluit van de Commissie van 5 juni 2013 tot vaststelling van de datum waarop de werkzaamheden van het Visuminformatiesysteem (VIS) in een zesde en een zevende regio beginnen (2013/266/EU)
	Rectificatie van Verordening (EG) nr. 810/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot vaststelling van een gemeenschappelijke visumcode (Visumcode) (Publicatieblad van de Europese Unie L 243 van 15 september 2009)
	Bericht aan de lezer  Verordening (EU) nr. 216/2013 van de Raad van 7 maart 2013 betreffende de elektronische publicatie van het Publicatieblad van de Europese Unie

